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Taking Refuge and Generating Bodhicitta
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cho par jé pa tham ché kyi tso jé pé / ma nam kha dang nyam pé sem chen tham ché

dé wa dang den / duk ngel dang dral / nyur du la na mé pa yang dak par dzok pé jang chup rin
po ché thop par ja

All mother sentient beings limitless as space, especially those enemies who hate me, obstructers who
harm me, and those who create obstacles on my path to liberation and omniscience—may they

experience happiness, may they be free from suffering, and swiftly may they attain precious,
unsurpassed, perfectly complete enlightenment. Recite three times.
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dé ché du sang ma gyé kyi bar du i ngak yi sum gé wa la kél / ma shi bar du lii ngak yi sum

gé wa la kol / dii dé ring né zung té nyi ma sang da tsam gyi bar du lii ngak yi sum gé wa la kol
For that purpose, until [l attain] buddhahood, I will apply my body, speech, and mind to virtue.
Until death, 1 will apply my body, speech, and mind to virtue. From today until this time tomorrow,
I will apply my body, speech, and mind to virtue.
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nam khé tha dang nyam pé sem chen tham ché / chok chu dii sum gyi dé zhin shek pa tham ché

kyi ku sung thuk yon ten trin 1é tham ché kyi ngo wor gyur pa

All sentient beings, limitless as space, take refuge in the glorious, holy gurus, in the lineage masters,
and in the kind root guru,
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cho kyi phung po tong trak gyé chu tsab zhi jung né / phak pé gén diin tham ché kyi nga dak
who are the essence of the body, speech, mind, qualities, and activities of all the tathagatas of the ten
directions and three times,
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drin chen tsa wa dang gyii par ché pé pal den la ma dam pa nam la kyap su chi-o

the source of the eighty-four thousand Dharma collections, and the sovereign of all the noble
Sangha!
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yi dam Kkyil khor gyi lha tsok nam la kyap su chi-o
We take refuge in the divine assemblies of the yidams’ mandalas!
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sang gyé chom den dé nam la kyap su chi-o

We take refuge in the buddhas, the transcendent conquerors!
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dam pé cho nam la kyap su chio / pak pé gén diin nam la kyap su chio
We take refuge in the holy Dharma, in all the noble Sangha,
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pa wo khan dro ché kyong sung mé tsok yé shé kyi chen dang den pa nam la kyap su chi-o

and in the hosts of heros, dakinis, and Dharma protectors—they who possess the eye of wisdom.
Recite three times.
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jang chup nying por chi kyi bar / sang gyé nam la kyap su chi
Until the essence of enlightenment is reached, we take refuge in the buddhas!
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cho dang jang chup sem payi / tsok la-ang dé zhin kyap su chi
Likewise, we take refuge in the Dharma and in the assembly of the bodhisattvas, too!
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ji tar ngon gyi dé shek kyi / jang chup thuk ni kyé pa dang
Just as how,in the past,the Ones Gone to Bliss aroused the mind of bodhicitta
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jang chup sem pé lap pala / dé dak rim zhin né pa tar
and followed the progressive trainings of the bodhisattvas,
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dé zhin dro la phen don du / jang chup sem ni kyé gyi zhing
so shall I give rise to bodhicittafor the benefit of all beings,
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dé zhin du ni lap pala / rim pa zhin du lap par gyi
and practice the stages of the bodhisattvas’ path. Recite three times.
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sang gyé cho dang tsok kyi chok nam la / jang chup bar du dak ni kyap su chi
In the Buddha, the Dharma, and the Supreme Assembly, I go for refuge until enlightenment is
reached!

qg:q"ajm'gq'ﬁqm'qgmnaﬂﬁqqm'@Nnaﬁmmq"@xmm@N'agﬁ'mxﬁw%”‘”ﬁ'ﬂw

LSRR EE RS S RS HFE TEHE
A 9T E 3 R AR LAEE MY 2 SEES ., BIX

dak gi jin sok gyi pé s6 nam kyi / dro la phen chir sang gyé drup par shok

By the merit of generosity and other good deeds, may | attain buddhahood for the benefit
of all sentient beings! Recite three times.
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ma nam kha dang nyam pé sem chen tham ché dé wa dang dé wé gyu dang den par gyur chik
May all mother sentient beings, limitless as space, have happiness and the causes of happiness!

2N 2N
gﬂ.qga\].Rq.gﬂ.qgm.@.g.ﬁz.sm.qx.@%q

Shs Sh= A= AL A5

AMEEBHAR T M E R BT

duk ngal dang duk ngal gyi gyu dang dral war gyur chik
May they be free from suffering and the causes of suffering!
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duk ngal mé pé dé wa dang mi dral war gyur chik

May they never be separated from the happiness that is free from sorrow!
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nyé ring chak dang nyi dang dael wé tang nyom la né par gyur chik
May they rest in equanimity, free from attachment and aversion toward those who are close and
distant! Recite three times.
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VAJRA SAMAJAD. Recite three times.
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ma lii sem chen kiin gyi gon gyur ching / dii dé pung ché mi zé jom dzé lha

Protector of all sentient beings without exception, divine conqueror of the relentless legions of Mara
and his hordes,
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ngod nam ma li ji zhin khyen gyur pé / chom den khor ché né dir shek su sol

you who know the nature of everything without exception, just as it is: Transcendent Conqueror,
together with your retinue, please come to this place!
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ARGHAm, PADYAm, PUSsPE, DHUPE, ALOKE, GANDHE, NAIVIDYA, SAPTA PRATICCHA
SVAHA.
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sa zhi p6 chii juk shing mé tok tram / ri rap ling zhi nyi dé gyen pa di
The ground is sprinkled with scented water and strewn with flowers. It is adorned with Meru, the
supreme mountain, the four continents, the sun, and the moon.
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sang gyé zhing la mik té phiil wa yi / dro kiin nam dak zhing du cho par shok
Visualizing it as a buddhafield, I offer it. May all beings enjoy the fields of utter purity!
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chak tsal wa dang cho ching shak pa dang / jé su yi rang kiil zhing sélwa yi

ge wa chung zé dak gi chi sak pa / tham ché dzok pé jang chup chir ngo-o

Whatever merit | have gathered through prostrations, offerings, confession, rejoicing, requesting,
and beseeching, | dedicate for the complete enlightenment of all beings!
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na mo nang si nam dak gi la ma la / nang si zhir zheng su ché pa bl

Namo! To the guru, who is the utter purity of all appearance and existence, | offer all appearance
and existence arisenas the primordial ground.
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kham sum yong drdél du sél wa dep / khor wa dong truk su jin gyi lop

I supplicate you: May the three realms be completely liberated! Please grant blessings to empty
samsara from its depths!
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jé yi zhin nor bu tsuk gi gyen / ma sam jo mé gyal wé thuk

Lord, wish-granting jewel with five omniscient wisdoms,crown ornament,kind one with loving
nature,
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khyen pé yé shé nga dang den / tse wé dak nyi ka drin chen / dro wa kyop dzé rin po ché
precious protector of beings, heart of all buddhas, inexpressible by words or thought—
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dak sem nyi kyi ngang né sél wa dep / cho nyi kyi ngang né jin gyi lop
I supplicate you from the core of my mind: Bless me from within the state of dharmata!
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sem do6 né kyé mé nam dak di / lo dé ché kur tok par jin gyi lop
Bless me to realize this mind, primordially pure and unborn, as the unfathomable dharmakaya!
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chom den dé dé zhin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pé sang gyé rik pa dang zhap su
den pa

Transcendent Conqueror, Tathagata, Arhat, perfectly complete Buddha who has knowledge and
virtue at its base,
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de war shek pa / jik ten khyen pa / kyé bu diil wa / kha lo gyur wa / la na mé pa
Bliss-Gone-One, Knower of the World, Tamer of Beings, Unsurpassed Guide,
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lha dang mi nam kyi ton pa nyam mé shakyé gyal p6 zhap kyi diil dri ma mé pa la go wo rap tu

tuk té gii pé chak tsal lo

Teacher of Gods and Men, Unequalled King of the Shakyas: Touching my head to your
immaculate feet, I respectfully pay homage!
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gang tsé kang nyi tso wo khyo tam tsé / sa chen di la gom pa diin bor né
When you, supreme among humans, were born, you walked seven steps upon this great earth,
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nga ni jik ten di na chok ché sung / dé tsé khé pa khyo la chak tsal lo
and said, “I am supreme in this world.” Homage to you who were wise at that time!
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nam dak ku nga chok tu zuk zang wa / yé shé gyam tso ser gyi lhiin po dra
With a pure and noble form endowed with all the marks of excellence,you are renowned,
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drak pa jik ten sum na lhang ngé wa / goén po chok nyé khyo la chak tsal lo

like an ocean of wisdom, or a mountain of gold, outstanding in all the three realms: Homage to
you, lord of supreme attainment!
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tsen chok den pa dri mé da wé zhal / ser dok dra wa khy®o la chak tsal lo

You are endowed with supreme marks, and your face is like a stainless moon: Homage to you,
with a complexion like gold!
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diil dral khyo6 dra si pa sum na dzé / nyam mé khyen chen khyo la chak tsal lo

You are immaculate, and the most radiant in the three realms: Homage to you of unequalled
omniscience!
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mi chok diil wa kha lo gyur dzé ching / kiin jor ching wa ch6 dzé dé zhin shek

Supreme among humans, captain of those to be tamed, you who have severed all bonds of mental
afflictions—Tathagata:
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wang po zhi zhing nyer zhi zhi la khé / nyen y6 zhuk pa dé la chak tsal lo

with pacified senses, you are skilled at guiding others to peace. Homage to you, who dwelt in
Shravasti!
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gon po thuk jé ché den pa / tham ché khyen pa ton pa po
Compassionate Protector, Omniscient Guide,
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sO nam yon ten gyam tso zhi / dé zhin shek la chak tsal lo
foundation for oceans of merit and good qualities: Homage to you, the One Thus-Gone!
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dak pé do chak dral wé gyu / ge wé ngen song 1é drol zhing
To the pure cause that is free from attachment, the virtue that liberates from the lower realms—
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chik tu don dam chok gyur pa / zhi gyur cho la chak tsal lo
the single, supreme, and ultimate truth: Homage to the Dharma that is peace!
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drol né drol wé lam yang ton / lap pa dak la rap tu gii
Freed, you show the path to freedom and fully honor the pure trainings—
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zhing gi dam pa yon ten zhing / gen diin la yang chak tsal lo
best of fields, field of virtuous qualities: Homage to the Sangha, too!
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The Seven-Branch Offering, extracted from the Siitras
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phak pa jam pal zhén nur gyur pa la chak tsal lo
Homage to the noble, youthful Mafijushri!
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ji nyé su dak chok chii jik ten na / dii sum shek pa mi yi seng gé kiin
dak gi ma lii dé dak tham ché la / lii dang ngak yi dang wé chak gyi-o

To the tathagatas of the three times, those lions among humans who exist in as many worlds as exist
in the ten direction: To all of them without exception, | prostrate with faithful body, speech, and
mind!
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zang po cho pé mon lam top dak gi / gyal wa tham ché yi kyi ngén sum du
zhing gi dil nyé li rap tii payi / gyal wa kiin la rap tu chak tsal lo

Through the power of this prayer for excellent conduct, may all the victorious ones appear vividly in
my mind! With bodies as numerous as atoms in the universe, | respectfully bow down and pay
homage to all victorious ones!
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diil chik teng na dil nyé sang gyé nam / sang gyé sé kyi ii na zhuk pa dak
dé tar cho kyi ying nam ma lii pa / tam ché gyal wa dak gi gang war mo

In a single atom, residing amidst their bodhisattva sons, there are as many buddhas as there are
atoms in the entire world. In the same way, | imagine the entire dharma-expanse to be completely
filled with victorious ones.
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dé dak ngak pa mi zé gyam tso nam / yang Kyi yen lak gyam ts6 dra kiin gyi
gyal wa kiin gyi yon ten rap jo ching / de war shek pa tham ché dak gi to

With inexhaustible oceans of praise and oceans of melodious sounds extolling the noble qualities of
the victorious ones, | praise all the sugatas!
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mé tok dam pa treng wa dam pa dang / sil nyen nam dang juk pa duk chok dang
mar mé chok dang duk p6 dam pa yi / gyal wa dé dak la ni cho par gyi

With the best of flowers, exquisite garlands, music, ointments, supreme parasols, divine lights, and
the finest incense
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nab za dam pa nam dang dri chok dang / ché mé phur ma ri rap nyam pa dang
ko pé khyé par phak pé chok kiin gyi / gyal wa dé dak la yang cho par gyi
I make offerings to the victorious ones! With the finest garments, sweet fragrances, and powdered

incense piled high as Mount Meru, with all of it in exalted and sublime display, | make offerings to
the victorious ones!
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cho pa gang nam la mé gya che wa / dé dak gyal wa tham ché la yang mo6
zang po cho la dé pé top dak gi / gyal wa kiin la chak tsal cho par gyi

I also imagine that vast and unsurpassed offerings are made to all of the victorious ones! Through
the power of my faith in excellent conduct, | prostrate and offer it all to all of the victorious ones!
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do chak zhé dang ti muk wang gi ni / lii dang ngak dang dé zhin yi kyi kyang
dik pa dak gi gyi pa chi chi pa / dé dak tham ché dak gi so sor shak

I confess whatever wrongs | have committed with my body, speech, and also mind while being
overpowered by attachment, hatred, and ignorance.
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chok chii gyal wa kiin dang sang gyé sé / rang gyal nam dang lop dang mi lop dang

dro wa kiin gyi s6 nam gang la yang / dé dak kiin gyi jé su dak yi rang

I rejoice in the merit of all the buddhas and bodhisattvas of the ten directions, the solitary buddhas,
those on the path of learning, those beyond learning, and all beings.

~
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gang nam chok chii jik ten dron ma dak / jang chup rim par sang gyé ma chak nyé
gon po dé dak dak gi tham ché la / khor lo la na mé pa kor war kiil

To all of these protectors, these lights in the worlds of the ten directions who, having passed through
the stages of awakening, attained buddhahood free from attachment: | beseech you to turn the
unsurpassed wheel of Dharma!
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nya ngen da ton gang zhé dé dak la / dro wa kiin la phen zhing de wé chir
kal pa zhing gi diil nyé zhuk par yang / dak gi thal mo rap jar s6l war gyi
To all those who intend to demonstrate nirvana: | beseech you, with palms joined together, to

remain for the benefit and happiness of all beings, for as many kalpas as there are atoms in the
universe!
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chak tsal wa dang cho ching shak pa dang / jé su yi rang kiil zhing s6l wa yi

ge wa chung zé dak gi chi sak pa / tham ché dak gi jang chup chir ngo-o

Whatever slight virtue | may have gathered from prostrating, offering, confessing, rejoicing,
requesting, and beseeching, | dedicate it to the enlightenment of all beings!
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The Exceedingly Concise Liturgy of the
Lama Chdpa
based on Jigten Sumgon, the Great Lord Drikungpa
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Homage to the guru! When performing the Exceedingly Concise Liturgy of the Lama Chopa, which is an abridged form
for daily practice, before the Lama Chdpa accumulation field, assemble the five sense- and two water offerings, sit in a
comfortable seat, take refuge, and arouse bodhicitta as follows:
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chok sum kiin dii la ma lhar / jang chup bar du dak kyap chi
In the Guru Deity, embodiment of the Three Jewels, | take refuge until awakening is reached!
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nyam thak kha khyap dro drol chir / la ma sang gyé drup tson ja
To liberate infinite, destitute beings, | make effort to accomplish the Guru Buddha! Recite three times.
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Consecrating the Offerings

g K AEA B B8 R
LA EEA P R Wiz R

lha dang mi yi cho pé dzé / ngo su sham dang yi Kkyi triil
May the offering substances of gods and humans, those actually arranged and those mentally
created—
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chi nang sang wa la mé pé / nam khé kham kiin khyap gyur chik
outer, inner, secret, and unsurpassed—pervade all reaches of space!
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NAMO RATNA TRAYAYA, NAMO BHAGAVATE VAJRA SARA PRAMARDHANI
TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAm BUDDHAYA, TADYATHA, Om VAJRE VAIRE MAHA
VAJRE, MAHA TEJO VAJRE, MAHA VIDYA VAIJRE, MAHA BODHICITTE VAJRE, MAHA
BODHI MAntO PASAm KRAMAnA VAJRE, SARVA KARMA AVARAnA VISODHANA VAJRE
SVAHA. Recite the offering-cloud dharant three times.

%
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Visualizing the Field of Accumulation
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rang nyi ké chik yi dam lhar sal wé / diin khar rin chen tri chok yi ong tser

In an instant, | become the yidam deity. In the space in front, on a sublime throne, precious and
exquisite,
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pé da nyi teng tsa wé la ma dang / yer mé gyal chok jik ten sum gyi gon

and upon a lotus, moon, and sun, sits the root guru, inseparable from Supreme Lord Jigten
Sumgon.
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ku dok kar mar tsen pé zi ji bar / li tri dang trok cho go sha gak dang

White tinged with red, he is radiant with the splendor of the major and minor marks. He wears
bright, saffron-colored Dharma robes, a monk’s vest,
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ngé don drup pé ka tak ché pen mar / kha dok nga den wang zhii gur khyim
and a red meditation hat—the sign of ultimate accomplishment. He sits in vajra posture within a
five-colored rainbow sphere,
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dii dil ting dzin chak ché dor kyil zhuk / dé la ta ch6é gom pé la ma dang

his hands in the mara-subduing and meditation mudra. He is surrounded by the golden garland of
the ultimate lineage,
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chik dré don gyt ser gyi treng wé kor / diin gyap yé yon seng tri pé dé teng

along with the masters of profound view, vast action, and meditation. In front and behind, to the
right and left, upon lion thrones and seats of lotuses and moons
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yi dam lha tsok chok sum ch6 sung ché / trin pung tar trik né sum yi gé 1é
is the divine assembly of yidams, the Three Jewels, and the Dharma protectors, gathered like clouds.
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0 tro rang dré yé shé chen drang gyur

The light streaming from the three syllables at the three places invites the wisdom beings in
identical forms.
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The Invitation
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top chii tsal nga gyal wang kyop pa jé / chok sum tsa sum gyam ts6 khor dang ché

Victorious Lord Kyobpa, endowed with ten powers, together with your retinue, the ocean of Three
Jewels and Three Roots:
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ngon mon dam ché thu yi ké chik la / dro la jé tsé né dir shek su sol

By the power of the previous vows, which you took out of great compassion for wandering beings,
please come here without delay!
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dong ngé tri dang tso kyé kiin phen teng / thuk sang gyé pé gar gyi ten par zhuk

Please be seated, with joyful expression,upon this lion throne with lotus and moon!
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sam yé yon ten phung p6 dak nyi la / zhing diil drang nyam lii kyi chak gyi-o
With bodies as numerous as dust motes in the universe, | prostrate to the embodiment of
inconceivable qualities!
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VAIJRA SAMAJAL, PADMA KAMALAYA STVAm. ATI PU HOh, PRATICCHA HOh.
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Offerings
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zhing kham gyam ts6 cho yon zhap sil dang / chu kyé duk pé trin dang mar mé treng
| offer oceans of realms, all filled with water for drinking and washing the feet,
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dri chok zhal zé nyen yang rol mo ché / nam khé kham kiin kang té dak gi biil

lotuses, clouds of incense, arrays of lamps, sweet fragrances, food, and music to fill all reaches of
space.
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Orh GURU BUDDHA RATNA SAPARIVARA ARGHAm, PADY Am, PUsPAm, DHUPAm, ALOKE,
GANDHE, NAIVIDYA, SAPTA PRATICCHA SVAHA.
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The Five Sense Pleasures, the Seven Treasures, and the Eight Auspicious Symbols and Substances
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yi ong do pé yon ten nam pa nga / gyal po sila 6 pé rin chen diin
Mentally gathering the five desirable objects pleasing to the senses, the seven treasures,
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tra shi tak dang dzé gyé la sok pa / dak 16 lang té gyal wa nam la biil
the eight auspicious symbols and substances and so forth, I offer them to the Victorious Ones.
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The Mandala Offering
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tong sum chok chii nor dzin manda la / ri rap ling dang ling tren tsom bur tram
I offer you the mandala of a billion universes of all the ten directions, laid out in groups of Mount
Meru, the continents, and the islands,
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na tsok do yon du mé nyer dzé pa / biil gyi zhé la ngé drup dii dir tsol
all adorned with various desirables. Please accept it and grant accomplishments, here and now!
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The Seven Branches
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dii sum dé shek kiin dii la ma la / go sum rap gii dang wé chak tsal zhing

To the guru who embodies all the sugatas of the three times, | respectfully pay homage with my three
doors!
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chi nang sang sum cho trin gyam ts6 ch6 / duk sum gyi kyé dik tung so sor shak

I make oceansof outer, inner, and secret offerings! I confess all wrongdoings and downfalls created
by the three poisons!
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sang sum dzé pé phiil la jé yi rang / thek sum ché kyi khor lo kor wa dang
I fully rejoice in the three secrets! Please turn the Dharma Wheel of the Three Vehicles
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dor jé sum gyi ngo wor tso zhé sol / khor sum nam dak gé tsok gyam tso kiin

and remain in the nature of the three vajras! | dedicate an ocean of virtue, completely free of the three
spheres,
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in order to attain the unsurpassed state of the three kayas!
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The Praise
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chak 6 kyap kyi chok gyur la ma jé / rap jam chok dii gyal wa chi yi zuk
Precious guru, supreme refuge worthy of homage, embodiment of the Victorious Ones of infinite
directions and times,
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yOn ten gyam tso rang zhin ngé nyé né / yang Kyi yen lak bum gyi t6 chak tsal
recognizing the nature of your vast qualities, | pay homage and offer praise with a hundred
thousand melodies! Thus praise.
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The Name Mantra
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Om Ah NAMO GURU VAJRA DHrlK TRAILOKYA NATHA RATNA SRIMULA GURU
MAHAMUDRA SIDDHI PHALA HUm. Recite as many times as you can.
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Concluding Prayers and Taking the Four Empowerments
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chok chu dii sum gyal wa tham ché kyi / ku sung thuk kyi ngo wor jin lap pé
To Ratnashri, the father, who is the refuge and protector of all beings of the three realms,
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sa sum dro wé kyap gon ratna shri / yap sé gyii par ché la s6l wa dep

and who is the essence of the blessings of the body, speech, and mind of all the victorious ones of the
ten directions and three times: Together with your lineage, | pray!
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gyu I tril ku tok par jin gyi lop / sok tsol long ku tok par jin gyi lop

Grant me your blessings that | may realize the illusory body to be the nirmanakaya! Grant me your
blessings that I may realize the life-energies to be the sambhogakaya!
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sem nyi choé ku tok par jin gyi lop / tsé chik sang gyé thop par jin gyi lop
Grant me your blessings that | may realize the mind itself to be the dharmakaya! Grant me your
blessings that I may attain buddhahood in this very life!
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zhé sol tap pé khor tsok la mar thim / la mé tral drin thuk ka te wa né

With this supplication, the retinue dissolves into the guru. From the guru's forehead, throat, heart,
and navel
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kar mar thing ser 6 tré dak nyi kyi / né zhir thim pé drip zhi rim dak ching
radiate white, red, blue, and yellow lights, which dissolve into my four places, purifying the four
obscurations.
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wang zhi lek thop ku zhi sa bon triin / thar ni la mang 6 phung rang zhin du

I receive the four empowerments, and the seeds of the four kayas are planted. In the end, the guru
also melts into light, and dissolves into me.
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gyur né rang thim la mé sang sum dang / rang gi go sum nyam pa chen por gyur
The guru’s three secrets and my three doors merge inseparably.
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Dedication
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di tar pal den la ma lek gom shing / cho t6 so6l dep gyi pé gé tsok kyi
The virtue from having perfectly practiced the glorious guru, together with the virtue of having
offered praise and supplication,
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I dedicate to all beings dwelling in the three realms of samsara: may they attain the state of the
guru, who is the whole of samsara and nirvana!
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Prayers of Auspiciousness
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do ngak thek pé shing ta nam sum zhé / drin chen la ma gyt pé tsok nam Kkyi
By the power of the three chariots of the Siitra and Tantra Vehicles, the assembly of kind lineage
gurus,
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sang sum yon ten thu yi kyé gu kiin / chak chen chok ng6 drup pé tra shi shok

and the qualities of their three secrets, may there be the auspiciousness that all beings realize

Mahamudra—the supreme accomplishment! Finally, conclude by reciting dedication prayers. This was written by
the Drikung monk Dharmamati.
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The Lama Chopa Prayer
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dii sum chok chii gyal kiin chik dii pa / ku nga yé shé nga yi ngo wo nyi

Embodiment of all the victorious ones of ten directions and three times, essence of the five kayas
and five wisdoms,
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tsé mé thuk jé trin 1é yong la khyap / tsung mé la mé zhap la s6l wa dep
your boundless compassionate activities pervade everywhere. Incomparable guru, at your feet |
pray!
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pal den tsa wé la ma rin po ché / dak gi nying khar pe mé den zhuk né
Precious, glorious root guru, seated on a lotus at my heart,
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ka drin chen p6 go né jé zung té / ku sung thuk kyi ngo drup tsal du sol
please care for me with kindness and bestow accomplishments of body, speech, and mind!
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dé tar ng6 drup ma lii jung wé né / jé tsiin la ma choé ching soél tap ti
As | offer and pray to you, exalted guru, source of all such accomplishments without exception,
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deng né tsam té kye wa tham ché du / nyé zhin jé su dzin par dzé du sol
please care for me with love from this day onward and in all future lives!
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phiin tsok s6 nam pal 1é drup pé zhing / dé den dak pé zhing dang 6 mi gyur
By visualizing single-pointedly the land arisen from the glory of abundant merit, the Pure Land of
Bliss and the Buddha of Changeless Light,
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tsé chik gom pé zhing jong lek drup ching / tsé p6 mo la zhing der kye war shok
may | perfectly accomplish the pure land, and may | be born there after passing from this life!
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gyal wé thuk 1é 6 treng tro pé tser / gyal wa nyi pa jik ten gon po dang
A garland of light radiates from the Buddha’s heart. From the tips of the rays, the second Buddha,
Lord Jigten Sumgon,

SRS A RN BN SN T SR SN SR SR SN AT IR R S|

'R B8 EHE 5EEN ZE R 28 BEE
fi—?ﬁalﬁ?xﬁ;yﬁa RN T AR

sé ché chen drang tsok sak drip jang né / dak gyt dé lak nyi du min par shok

manifests and then descends, together with his sons. Having gathered accumulations and purified
obscurations, may my mind-stream ripen with ease!
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dii sum gyal wé khyen tsé nii pa nam / chik dii nam dren ratna shri-i dang

Perfect guide Ratnashri, single embodiment of the wisdom, love, and power of all the buddhas of the
three times,
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kyap né chik chok yap sé nam sum la / sol tap thu yi ngé drup nyi thop shok
single-sufficient source of refuge, master and two sons: Through supplicating you, may | attain the
two accomplishments!
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sang sum dak pa yé shé dii tsi chii / go sum dik drip mi shé kiin trii ching

May the wisdom nectar of the three pure secrets wash away all misdeeds, obscurations, and
unawareness from my three doors,
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ché tso tsom sok tha yé shé jala / lo dr6 jam pal yang dang tsung par shok
and may my understanding of limitless fields of knowledge, such as explanation, debate, and
composition, be equal to Mafjushri’s!
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dam jor yon ten tsang wé rin chen i / nam dak drup gyii ten dang jal dii dir

Now that I have found a precious human body possessing all the qualities of freedom and
advantage, and have met the teachings of the flawless practice lineage,
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nyur du mi tak gyii la rap shar né / ch6 gyé nang wa jik par jin gyi lop
pleasegrant your blessings that the awareness of impermanence will swiftly dawn within my mind,
and thereby may the eight worldly concerns collapse!
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ngé mé sok la gol wé chi dak dé / lo bur nam yong sam pé zhé trak né
As | am frightened and uncertain as to when the Lord of Death will suddenly appear and strike my
fragile life,
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di chi kiin tu phen ngé dam cho la / tson drii drak po bé par jin gyi lop
grant your blessings that I may practice the holy Dharma with fervent diligence, which will surely
be of benefit in this and future lives!
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khen lop yi dam chen ngar khé lang pé / dom pa sum gyi ché tsam la sok pa

Grant your blessings that I am able to discern between what | should and should not do according
to the prohibitions, such as the three kinds of vows taken with the master, the disciples, and the
yidam,
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kar nak gyum dré tra zhip tham ché la / lang dor tsiil zhin shé par jin gyi lop

and bless me to know what to do and what to avoid in accordance with the subtle workings of
karma, cause and effect!
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thok mé dii né rik druk né ngen dir / duk ngal ba zhik nyong wé nang tsiil la
Since beginning-less time, | have experienced only suffering in the six realms of samsara.
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ngén jung kyo shé ting né kyé pa yi / thar pa don nyer kye war jin gyi lop
Grant your blessings that I may bring forth renunciation, and with deepest sadness towards this
existence, may | strive for liberation!
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dak gi don du kye wa drang mé né / dik dang duk ngal zuk ngii ché nar wé

In seeking their own benefit, sentient beings have created evil, suffered greatly, and endured much
pain for countless lifetimes in the past.
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dro nam pa ma tong né nying jé dang / jang chup sem chok jong par jin gyi lop
Recognizing them to be my parents, grant your blessings that I may develop compassion and
bodhicitta, the supreme mind of enlightenment!
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tré dang dral wa rang zhin cho kyi ying / lek par tok pé chak gya chen po dang
Grant your blessings that I may practice the union of fully realized Mahamudra—the unelaborated
dharma-sphere—
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jin sok s6 nam gya chen dii pé tsok / zung juk nyam su len par jin gyi lop
with the accumulation of the great merit of generosity and so forth!
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1é lung kiin tok si pé dra wa nam / zap lam khor 16 tson gyi rap ché né

Grant your blessings that, with the wheel-like weapon of the profound path, I may completely sever
the web of samsaricexistence—the karmic winds of the conceptual mind!
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tsé di nyi la khyap dak dor jé chang / ku zhi wang chuk thop par jin gyi lop
Thereby, may I attain, in this very life, the state of the presiding master Vajradhara, the powerful
lord of the four kayas!
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gal té tsé dir chok drup ma gyur na / nup chok dé den pe mo ko pé zhing

Should I not attain supreme accomplishment in this life, may | be born among the foremost
disciples
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jik ten sum gon 6 pak mé pé drung / khor gyi thok ma nyi du kye war shok
of Jigten Sumgoén Boundless Light, in the Western Lotus Land called Bliss-Endowed!
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dor na kyé dang kye wa tham ché du / nyam mé gon po dri gung rin chen gyi
In brief, in all my lifetimes, may | never be parted from the excellent teachings of the peerless Lord
Drikungpa Ratnashri,
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ten pa chok dang mi dral la mayi / jé zung rang zhen dén nyi lhur len shok
may | be accepted by gurus, and may | strive with devotion for the purpose of others and myself!
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chok sum gyal wé thuk jé jin lap dang / dak chak mé gii dung wé mé ngak tii

By the compassionate blessings of the Three Jewels and the Victorious Ones, through my yearning
with intense devotion,
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cho nyi gyum dré lu mé den top kyi / ji tar mon pa yi zhin drup gyur chik
and by the power of phenomena’snatural state—the infallible truth of cause and result—may our
wishes be fulfilled according to this aspiration!
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At the request of Lodrd, the nephew of the learned and accomplished abbot of Nyindzong, this was written by the monk Pema.
May virtue increase! Mangalam.
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KING OF ASPIRATIONS PRAYER THE ACTUAL ASPIRATION
(Note: For the English text, please go to appendix; ¥ ¥ 4<% %R k)
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DEPE SANGYE NAM DANG CHOK CHU YI / ]IKTEN DAK NA GANG SHYUK CHOPAR GYUR
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ngmaqzﬁmﬁgr\q l:\z:\l@aaxmmx@ TTGR|
Q)L’a REE FEm %E s B kB é
CHOK CHU GALE SHYING NAM JINYEPA / DEDAK GYACHER YONGSU DAKPAR GYUR

SRER : oOR N FURNER| NEN FN NN @1\1 TR AR
BRHS mm fﬁﬂfm A L % BE BB BRS TR

CHANGCHUB SHINGWANG DRUNG SHEK GYALWA DANG / SANGYE SE KYI RABTU GANGWAR
SHOK
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TSERAB KUNTU CHIPO KYEWA NA / TAKTU DAK NI RABTU JUNGWAR SHOK
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GYALWA KUN GYI JESU LOB GYUR TE / ZANGPO CHOPA YONGSU DZOK JE CHING
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TSULTRIM CHOPA DRIME YONG DAKPA / TAKTU MANYAM KYONME CHOPAR SHOK
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JITAR PEMO CHU MICHAKPA SHYIN / NYI DA NAMKHAR TOKPA ME TAR CHE
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SHYING GI KHYON DANG CHOK NAM CHI TSAMPAR / NGENSONG DUKNGAL RABTU SHYIWAR JE
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DEWA DAK LA DROWA KUN GO CHING / DROWA TAMCHE LA NI PENPAR CHE
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ZANGPO CHOPA DAK NI RAB TON CHING / MA ONG KALPA KUNTU CHOPAR GYUR
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Prayer for World Peace
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kyap né lu mé kon chok tsa wa sum / khyé par gang chen gon po chen ré zik
To the unfailing sources of refuge—the Three Jewels and Three Roots—and especially to Chenrezig, the
protector of the Land of Snows,
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jé tslin drol ma gu ru pema jung / s6l wa dep so thuk dam zhal zhé gong

and to Noble Tara and Guru Padmasambhava, | pray: Please remember your sacred pledge of
former times!
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mon lam yong su drup par jin gyi lop / nyik dii dro nam sam jor lok pa dang

Please grant blessings that this aspiration be entirely fulfilled! In this dark age of decline, the
thoughts and actions of beings are corrupted,
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chi nang jung wa truk pé gyu kyen gyi / ngar ma drak pé mi chuk del yam né

and the balance of the outer and inner elements is lost. Through these causes and conditions,
humans and animals alike are seized by epidemics and diseases unknown in the past.
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za lu gyal don nak chok jung p6 zer / tsa sé ser sum lo nyé mak truk sok

They are struck by planetary demons, nagas, evil spirits, dark forces, and elemental spirits. Crops
are damaged by blight, frost, and hail, and there is fighting and dispute.
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char chu mi nyom dzam ling tsa dung then / sa yo mé dra jung zhi jik pa dang

Untimely rains, heat waves, and droughts in the world; fear of earthquakes, fire, adversaries, and
natural catastrophes;
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khyé par ten la tse wé tha mak sok / dzam ling khyon dir no tsé rik tha dak

and in particular, the evil hordes that hurt the teachings and so forth and cause harm and violence
throughout the world:
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nyur du zhi zhing tsé né jom gyur chik / mi dang mi min dro wa tha dak gi
May these be swiftly pacified and vanquished from their very roots! In the minds of all beings, human and
non-human,
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gyl la jang chup sem chok rin po ché / ngang gi kyé né no tsé sam jor drel
may precious and supreme bodhicitta arise from within! And, free of harmful thoughts and actions,
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phen tsiin jam pé sem dang den né kyang / dzam ling tha (i dé kyi pal gyi jor
may the minds of all be filled with love for one another! May the entire world enjoy abundant happiness
and wealth!
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sang gyé ten pa dar gyé ylin né shok / tsa sum gyal wa sé ché den pé top
May the Buddha's teachings spread far and endure long! By the truthful power of the Three Roots,
the buddhas, and bodhisattvas,
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khor dé ge wé tsa wa gang chi dang / dak chak lhak sam nam par kar wé tii

by any root of virtue existing in samsara and nirvana, and by the power of our highest pure
intention,
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sol tap mon pé dré bu drup gyur chik
may this aspiration be fulfilled!
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This prayer [was written by Jamgon Kongtriil Rinpoche] for the peace and welfare of Tibet. To suit present times, Gar Tulku
Kdnchog Gyaltsen changed the wording slightly and confesses to the guru and the yidamall faults and transgressions.
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Dedications and Long-Life Prayers
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dor jé chang chen té lo na ro dang / mar pa mi la ché jé gam po pa
Great Vajradhara, Tilopa, Naropa, Marpa, Milarepa, Dharma Lord Gampopa,
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phak mo dru pa gyal wa dri gung pa / ka gyii la ma nam kyi tra shi shok

Phagmo Drupa, and Lord Drikungpa:May there be the auspiciousness of all the Kagyu lamas’
blessings!
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The short prayer for the long life of His Holiness Tenzin Gyatso, the 14th Dalai Lama
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gang ri ra wé kor wé zhing kham su / phen dang de wa ma lii jung wé né
For this realm encircled by snow-covered mountains, you are the source of all benefit and happiness
without exception.
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chen ré zik wang ten dzin gyam tso yi / zhap pé si té bar du ten gyur chik
Tenzin Gyatso, powerful Chenrezig, may you remain steadfast until samsara’s end!
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The prayer for the long life of His Holiness Chetsang Rinpoche (Kyabgon Kiinsang Thrinle Lhiindrub)
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kon chok sum dii shakya senggé yi / ten pa dzin ching pel wé dak nyi ché
You are the embodiment of the Three Jewels. You, a great being, are the holder and promoter of the
teachings of the Shakya Lion.
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kiin zang cho6 pé dro dren trin 1é chok / lhiin drup jé tsiin la mé zhap ten sol

Your supreme enlightened activities guide beings through your ever-excellent conduct. May you, the
precious, spontaneously accomplishing guru, live long!

aqm'mﬁq%m'@'gmna'qun%W
EFRRESZ L2 Ef i R R4
The prayer for the long life of His Holiness Chungtsang Rinpoche (Kyabgdn Chokyi Nangwa)
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kon chok sum gyi dak nyi dri gung pé / ten pa dzin la da dral thuk kyé thii

Great Lord of the Three Jewels, upholder of the Drikung teachings, you relieve all beings through
the power of peerless compassion
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dam pé cho kyi zhi sil nang wa yi / kyé gii ug jin chok gi zhap ten sol
and the peace and illumination of the true Dharma:May your life be long!
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The prayer for the long life His Eminence Garchen Rinpoche:
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phak pé yil du arya dé wa zhé / do kham chok su gar gyi rik su trtil

The one known in the Noble Land as Aryadeva emanated into the Gar clan of Eastern Tibet as
Chdédingpa,
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jik ten gon po thuk sé cho ding pa / pal den gar chen ku tsé kal gyar ten

the heart son of Jigten Gonpo:May the life of glorious Garchen remain steadfast for a hundred
aeons!
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Dedication:
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phen de jung wé né chik pu / ten pa yiin ring né pa dang

May the Buddha’s teachings, the only source of benefit and happiness, long endure,
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ten pa dzin pé kyé bu nam / ku tsé gyam tsen ten gyur chik
and may the lives of those upholding the teachings remain steadfast like victory banners!
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sO nam di yi tham ché zik pa nyi / thop né nyé pé dra nam pham jé té
Through this merit may | attain omniscience, and, by defeating the enemy—wrong doing—
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kyé ga na chi ba long truk pa yi / si pé tso 1é dro wa drol war shok

may | liberate from the ocean of existence all beings who are tossed by the waves of birth, aging,
sickness, and death!
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la ma ku kham zang war sél wa dep / chok tu ku tsé ring war sol wa dep
| pray that the guru may have good health! I pray that he may have a supremely long live!
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trin 1é dar zhing gyé par sol wa dep / la ma dang dral wa mé par jin gyi lop

| pray that his enlightened activities spread far and wide! Grant blessings that I may never be separated
from him!
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jam pal pa wo ji tar khyen pa dang / kiin tu zang po dé yang dé zhin té
Just as heroic Mafijushri realized the ultimate stateas it is, and as did Samantabhadra,
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dé dak kiin gyi jé su dak lop ching / ge wa di dak tham ché rap tu ngo
so shall I emulate them and fully dedicate all of these virtues!
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sang gyé ku sum nyé pé jin lap dang / ch6 nyi mi gyur den pé jin lap dang
By the blessing of the buddhas who attained the three kayas, by the blessing of the unchanging truth
of dharmata,
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gen diin mi ché dii pé jin lap kyi / ji tar ngé zhin moén lam drup par shok
and by the blessing of the immutable sangha, may my prayers be fulfilled according to this
dedication!
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kon chok sum gyi den pa dang / sang gyé dang jang chup sem pa tham ché kyi jin gyi lap dang
By the power of the Three Jewels’ truth, the blessings of all the buddhas and bodhisattvas,
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tsok nyi yong su dzok pé nga thang chen po dang / cho kyi ying rang zhin nam par dak ching
the great might of having fully completed the two accumulations,
:maa@4\1a’@mn&ﬁmm@mﬁ%m@q'g'qgm'qxgx%q%“"@WW‘“EW
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sam gyi mi khyap pé top kyi / dé dé zhin du drup par gyur chik

and the pure and inconceivable nature of the dharmadhatu, may these prayers be fulfilled
accordingly!

Thus, recite prayers of the power of truth.
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dak dang khor dé tham ché kyi / dii sum du sak pa dang / yo pé ge wé tsa wa di

By the virtues collected in the three times, by myself and all beings in samsara and nirvana, and by
the innate root of virtue,
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dak dang sem chen tham ché nyur du la na mé pa yang dak par dzok pé jang chup rin po ché

thop par gyur chik
may | and all sentient beings quickly attain unsurpassed, perfect, complete, precious enlightenment!
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Dedication Prayer by Jigten Sumgon
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In general, it is said that the only reason one does not attain buddhahood is not knowing how to dedicate properly. Because of
faulty aspirations, even though one gathers the accumulations, one might, at best, mature into a hearer or a solitary realizer,
but the eight worldly concerns and samsaric causation will become an obstacle to attaining enlightenment. Therefore, in order
to purify all these maras and obstacles, with sincerity from deep within your heart, pray and dedicate as follows:
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dam pa jé tslin rin po ché tsa wa dang gyii par ché pé pal den la ma dam pa nam dang
Glorious, holy, venerable, precious, kind root and lineage lamas,
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yi dam gyi lha tsok chok chu na zhuk pé sang gyé dang jang chup sem pa
divine assembly of yidams and assemblies of buddhas, bodhisattvas,
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pa wo dang pa mo nam jor ma dang khan dro tsok tham ché dak la gong su s6l

heroes and heroines, Yogini and assembly of dakints, dwelling in the ten directions, please heed
me!
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dak chak gi ge wé tsa wa gya chen po di thu la ten né 1ii ngak yi sum gyi sem chen tham ché la
phen thok par gyur chik

By the power of this vast root of virtue, may | benefit all sentient beings through my body, speech,
and mind!
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dak gi gyl la nyon mong pa do chak / zhé dang / ti muk / nga gyal / trak dok gi sam pa mi jung
war gyur chik

May the afflictions of desire, hatred, ignorance, arrogance, and jealousy not arise within my mind!
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drak pa dang / nyen pa / nyé pa dang / kur ti tsé di sam pa ké chik tsam yang mi jung war gyur
chik

May thoughts of fame, reputation, wealth, honor, and concern for this life not arise for even a
moment!
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jam pa dang nying jé jang chup Kkyi sem Kkyi dak gi gyii len né yong su dzin pé ge wé shé nyen

nam kha dang nyam pa zhik tu gyur té

May my mind-stream be moistened by loving-kindness, compassion, and bodhicitta, and through
that may | become a spiritual master with good qualities equal to the infinity of space!
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tsé di nyi la chak gya chen po chok gi ngoé drup thop par gyur chik
May | gain the supreme attainment of Mahamudra in this very life!
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dak nam chi wé dii kyi tsé na yang né cho kyi duk ngal mi jung war gyur chik
May the torment of suffering not arise even at the time of my death!
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shin ngen du chi war ma gyur chik / ta wa lok par chi war ma gyur chik / dii ma yin par chi war

ma gyur chik

May | not die with negative thoughts! May | not die confused by wrong view! May | not experience
an untimely death!
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chi wa la ga wa dang ché / tro wa dang ché / sem nyi shin tu sal wa dang ché / cho nyi shin tu

dang pa dang ché

May | die joyfully and happily in the great luminosity of the mind-as-such and the pervasive clarity
of dharmata!
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chi kha dang war dor chi kyang ch6 chak gya chen po chok gi ngé drup thop par gyur chik
May I, in any case, gain the supreme attainment of Mahamudra at the time of death or in the bardo!
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shé ja kiin zik kiin khyen cho kyi jé / tem drel né la wang thop dri gung pa

May the teachings of the omniscient Dharma Lord who has seen all knowable things, the Master of
Interdependence, Drikungpa Ratnashri,
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rin chen pal gyi ten pa si thé bar / shé drup t6 sam gom pé dzin gyur chik
be upheld through teaching, practice, learning, contemplation, and meditation until the end of
existence!
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gong pa nam dak ka dang thiin pa yi / ma nor lam ton ge wa chi drup pa
Through all the virtue gained by showing the unmistaken path that accords with the utterly pure
teachings of enlightened intent,
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sa chil gon po dri gung rin chen gyi / ten pa dar zhing yiin ring né gyur chik
may the teachings of the precious tenth bhiimi Lord Drikungpa flourish and long endure!
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THE KING OF ASPIRATION PRAYERS:
The Aspiration for Nobel Excellent Conduct

I pay homage to the Noble Manjushri.

To those in the worlds of the ten directions, however many they are,
all the lions among humans who appear during the three times,

to all of them without exception

I pay homage with respectful body, speech and mind.

The force of my Aspiration Prayer for Excellent Conduct
brings all the Victorious Ones directly to mind.

Bowing down with bodies as numerous as atoms in the realms,
| prostrate to all the Victorious Ones.

In a single atom there are Buddhas as numerous as atoms,
each residing in the midst of their sons and daughters.
Like that I imagine the whole dharmadhatu completely
filled with Victorious Ones.

To those with oceans of inexhaustible praiseworthy qualities,
with sounds containing oceans of tones of melodic speech,

I express the qualities of all the Victorious Ones.

| praise all the Sugatas.

With the finest flowers, the finest garlands, music, ointments,
supreme parasols, supreme lamps
and the finest incense, | make offerings to the Victorious Ones.

With the finest cloths, supreme scents and fine powders
equal to Mount Meru,

all displayed in supreme and magnificent ways, | make
offerings to those Victorious Ones.

With vast and unsurpassable offerings | venerate all the Victorious Ones.
Through the power of faith in excellent conduct,
| prostrate and offer to the Victorious Ones.

Whatever negative actions | have performed with body,
speech and also mind,

overpowered by desire, aggression and stupidity,

I confess each and every one of them.
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I rejoice in everyone’s merit—the Victorious Ones of the ten directions,
Who, passing through the stages of awakening, attained Buddhahood
beyond attachment, to turn the unsurpassable Dharma Wheel.

I supplicate with my palms joined together

those who intend to demonstrate nirvana

to remain for kalpas as numerous as atoms in the realms
for the welfare and happiness of all beings.

I delicate whatever slight virtue is accumulated through prostrating,
Offerings, confessing, rejoicing, requesting and supplicating to Enlightenment.

I make offerings to all the past Buddhas and those residing in

the worlds of the ten directions.

May those who have not appeared quickly fulfil their intentions,
and passing through the stages of awakening, appear as Buddhas.

May the realms of the ten directions, however many,

be completely pure and vast.

May they be filled with Buddhas and Bodhisattvas who have gone to
sit before the powerful bodhi tree.

May all beings throughout the ten directions, however many they may be
always have happiness and be free from illness.

May all beings be in harmony with the aims of the Dharma

and achieve what they hope for.

May | perform the conduct of awakening,

and remember my lives during all states.

In all my successive lives, from birth to death,
May | always be a renunciate.

Following the Victorious Ones,

may | train bringing excellent conduct to perfection and
engage in pure, stainless moral conduct

which never lapses and is free from faults.

In the languages of gods, the languages of nagas and
yakshas, in the languages of kumbhandas and humans,
in however many languages of being there may be,
may | teach the Dharma.

With gentleness may | exert myself in the paramitas.

May I never forget bodhicitta.
May all wrongdoing and whatever obscures be thoroughly purified.
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May I be liberated from karma, kleshas and the work of maras,
and act for all beings in the world

like a lotus to which water does not cling,

like the sun and moon unhindered in space.

Throughout the directions and reaches of the realms,

May the suffering of the lower states be pacified.

May all beings be placed in happiness,

May all beings be benefited.

May I bring awakened conduct to perfection,
engage in conduct that harmonizes with beings,
teach excellent conduct and perform these
throughout all future kalpas.

May | continuously be with those whose actions accord with my own.
May our conduct and aspirations of body,
speech and mind be the same.

May I always meet with friends who wish to benefit me,
those who teach excellent conduct, and may I never displease them.

May I always directly see the Victorious Ones, the protectors,
surrounded by Bodhisattvas.

In future kalpas, without tiring, may | make vast offerings to them.
May I retain the genuine Dharma of the Victorious Ones

and cause the appearance of awakened conduct.

Training in excellent conduct, may I act in this way throughout
future kalpas.

When circling in all my existences, may | develop
inexhaustible merit and wisdom,

and become an inexhaustible treasury of methods,
knowledge, samadbhi, liberation and virtues.

In a single atom there are realms as numerous as all atoms.
In those realms reside infinite Buddhas in the midst of Bodhisattvas.
Beholding them, may | perform awakened conduct.

Like that, in all directions, on the breath of just a hair,

there are oceans of Buddhas—as many as in the three times—
and oceans of realms.

May I act and be engaged with them for oceans of kalpas.
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A single instance of a Buddha’s speech is a voice

endowed with oceanic qualities.

It has the pure qualities of the melodic speech

of the Victorious Ones and

is the melodic speech that accords with the inclinations of all beings.
May I always be engaged with the Buddhas’ speech.

May | be engaged through the power of my mind in the
inexhaustible melodic speech of the Victorious Ones
appearing in the three times who turn the Dharma like a wheel.

As all future kalpas are penetrated, may | also penetrate them instantly.
May I be engaged in and penetrate, in each part of an instant,
as many kalpas as are in the three times.

May I see instantly those lions among humans appearing

in the three times.

May I always be engaged in their sphere of experience through
the power of illusion-like liberation.

May I produce in a single atom all the arrays of
realms there are in the three times.
May | be engaged with the arrays of the Buddha realm in all directions always.

Those lamps of the worlds who have not yet appeared

will gradually awaken,

turn the Dharma Wheel and demonstrate nirvana, the final peace.
May I go into the presence of those protectors.

Through the power of swift miracles, the power of the yana, the door,

the power of conduct endowed with excellent qualities, the power of
all-pervasive love, the power of virtuous merit, the power of Wisdom free from
attachments, and the powers of Knowledge, methods and samadhi, may |
perfectly accomplish the power of awakening.

May I purify the power of karma, conquer the power of kleshas,
render the power of maras powerless,
and perfect the power of excellent conduct.

May I purify the ocean of realms, liberate oceans of beings,
behold oceans of Dharma, realize oceans of wisdom,

purify oceans of conduct, perfect oceans of aspiration prayers,
offer to oceans of Buddhas and act without weariness throughout
oceans of kalpas.
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All the Victorious Ones who appear in the three times awaken into
enlightenment through the excellent conduct of various aspiration prayers
for awakened conduct. May | perfect all of these.

The eldest son of the Victorious Ones is called Samantabhadra by name.
I dedicate all this virtue that I may act with skill similar to his.

May I also be equal to him in his skill in excellent dedications for pure body,
speech and mind, pure conduct and pure realms.

May I act according to the aspiration prayers of Manjushri in order to
perform excellent victorious actions.

Not tiring throughout future kalpas, may | perfect these activities.

May my conduct be without measure.
May my qualities also be measureless.
Remaining within conduct without measure, may | send out emanations.

Sentient beings extend as far as the limits of space.
May my aspiration prayers extend as far as the limits of
Their karma and kleshas.

Though someone adorns with precious jewels the infinite realms of
the ten directions and offers these to the Buddhas,

or offers the supreme happiness of gods and men for

kalpas as numerous as atoms in the realms,

the genuine merit of someone who hears this King of Dedications,
who is inspired toward supreme awakening,

and gives rise to faith in it is more supreme.

Whoever makes this Aspiration Prayer for Excellent Conduct

will be free from the lower realms and free from negative friends.
He will see Amitabha soon, acquire all benefits and be sustained in
happiness. With all of this his life will go well.

Before long he will become just like Samantabhadra.

Whatever has been done through the power of not knowing—all evil,
even the five acts of immediate consequence—will be quickly
purified by those who recite this Excellent Conduct.

They will possess wisdom, beauty and the signs, and be
of good family with fine complexion.

They will not be overpowered by maras or tirthikas.
The three worlds will make offerings to them.
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They will soon go before the bodhi tree and, having gone there,
They will sit to benefit beings, awaken into Enlightenment, turn the
Dharma Wheel and subdue all maras and their hordes.

The full ripening for those who are involved with,

teach or recite this Aspiration Prayer for Excellent Conduct is
known only by the Buddhas.

Without any doubt, it is supreme Enlightenment.

I dedicate all this virtue following and emulating the
Warrior Manjushri who is omniscient, as is Samantabhadra.

With dedications praised as supreme by the Victorious Ones
who appear in the three times,
I dedicate all my roots of virtue toward excellent conduct.

When the time of death comes for me

may all my obscurations vanish.

Seeing Amitabha directly, may I go to his realm of Sukhavati.
Having gone there, may | actualize all these aspiration prayers,
fulfill them completely and benefit beings as long as worlds exist.

May | be born within a beautiful lotus

in that excellent and joyous realm of the Victorious Ones.
And from the Victorious One, Amitabha,

directly may I receive a prophecy.

Having received his prophecy there, may | benefit all
beings in the ten directions

through the power of my mind with many billions of
emanations.

Through whatever slight virtue | have accumulated by
making this Aspiration Prayer for Excellent Conduct,
may the virtue of the aspiration prayers for all beings be
accomplished instantly.

By the infinite and genuine merit attained through
dedicating The Aspiration Prayer for Excellent Conduct,
may all beings drowning in the rivers of suffering reach the
place of Amitabha.

May this King of Aspiration Prayers bring about the
supreme aim and benefit for all infinite beings.
Completing this scripture adorned by Samantabhadra,
may the lower realms be empty.

71



